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Informationen zur Kontrolle des Torpakets und zur Tormontage
Informatie voor controle deurpakket en deurmontage

Informations pour controle colis et montage de la porte
Information for checking the door package and for door fitment

D  Kontrollieren Sie das Torpaket auf Schaden und
Vollständigkeit

NL  Controleer pakket op beschadigingen en inhoud
F Contrôlez le colis sur d’éventuels dommages et

pièces manquantes
GB Check the door package for damage and

completeness

D  Vergleichen Sie den vorhandenen Montagefreiraum
mit den Angaben des Produkt-Datenblattes

NL  Controleer met “Produkt Datenblatt” noodzakelijke
inbouwruimte

F Vérifiez par rapport au ‘PRODUKT DATENBLATT
l’espace de montage nécessaire

GB Check the available installation space against the
details on the product data sheet

D  Anzahl Umdrehungen, um die Feder zu spannen
NL  Aantal slagen om de veer te spannen
F Le nombre de tours pour tendre les ressorts
GB Number of turns to tension the spring

D  Bringen Sie die Typenschilder (Aufkleber) auf dem
Tor an

NL  Plak de typeplaatjes op de deur
F Collez les plaquettes adhésives sur la porte
GB Apply the type plates (stickers) to the door
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Informationen zur Kontrolle des Torpakets und zur Tormontage
Informatie voor controle deurpakket en deurmontage

Informations pour controle colis et montage de la porte
Information for checking the door package and for door fitment

D  Kontrollieren Sie das Torpaket auf Schaden und
Vollständigkeit

NL  Controleer pakket op beschadigingen en inhoud
F Contrôlez le colis sur d’éventuels dommages et

pièces manquantes
GB Check the door package for damage and

completeness

D  Vergleichen Sie den vorhandenen Montagefreiraum
mit den Angaben des Produkt-Datenblattes

NL  Controleer met “Produkt Datenblatt” noodzakelijke
inbouwruimte

F Vérifiez par rapport au ‘PRODUKT DATENBLATT
l’espace de montage nécessaire

GB Check the available installation space against the
details on the product data sheet

D  Anzahl Umdrehungen, um die Feder zu spannen
NL  Aantal slagen om de veer te spannen
F Le nombre de tours pour tendre les ressorts
GB Number of turns to tension the spring

D  Bringen Sie die Typenschilder (Aufkleber) auf dem
Tor an

NL  Plak de typeplaatjes op de deur
F Collez les plaquettes adhésives sur la porte
GB Apply the type plates (stickers) to the door
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IMPORTANT INFORMATION

Bij deuren met Loopdeur Drempel 22 mm / 16 mm in verband met een 
voorlopende fotocelbeveiliging, moet in programmeer punt 2.1 de optie 2 
gekozen worden!

Als nodig kan onder programmeer punt 1.5 het schakelpunt (hoogte) van het 
deactiveren van de voorlopende fotocelbewaking veranderd worden!

Deze hoogte mag niet hoger dan 5,0 cm zijn!

Bei Toren mit Schlupftürschwelle 22 mm / 16 mm mit einer voreilender 
Lichtschranke, muss unter Programmierpunkt 2.1 die Option 2 gewählt werden!

Wenn nötig kann unter Programmierpunkt 1.5 der Schaltpunkt (die Höhe) zur 
Deaktivierung der voreilenden Lichtschranke verändert werden!

Die Höhe darf 5,0 cm nicht überschreiten!

Doors with wicket door with a threshold 22 mm / 16 mm in company with a 
leading photocell, you have to adjust program point 2.1 option 2!

If necessary you can extend the switch point (height) for deactivating the leading 
photocell under program point 1.5!

It’s not allowed to adjust this point above 5,0 cm!

Pour des portes avec portillon à hauteur de seuil 22 mm / 16 mm , avec une 
cellule photoeléctrique avancée, il faut choisir au point de programmation 2.1 
l’option 2 !

Si nécessaire, on peut varier la position de commutation (la hauteur) au point de 
programmation 1.5 pour la déactivation de la cellule!

La hauteur ne peut pas dépasser 5,0 cm!
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D: Warnung: Nach Montage

vom Tor und spannen der

Feder, dieser Splint wegnehmen

F: Attention: Apres avoir

monté correctement la porte

et bandé les ressorts, veuillez

retirer la goupille.

E: Warning: After proper

installation of the door and

tensioning the springs, remove

the locking pin.
NL: Waarschuwing: na

correcte montage van de deur

en spannen van de veren, deze

borgpen verwijderen.

SAVE
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